
ONE KIT 
CONTENTS: 25 Cartridges, 25 Liner Bags, 
25 Doslmeters-, 25 Humldlchips-. Each 
AN1006 cartrldga contain. 0.39 av. oz. 
(11.0 g) EOGas sterllant. 

ANDERSEN ~ STERILIZERS, INC. 
Manufactured and Distributed by: 
ANDERSEN STERILIZERS, INC. 
3154 Caroline Drive· Haw River, NC 27258 USA(S)S 
336·376-8622 ~ 

Distributed by: If': 
ANOERSEN PRODUCTS, INC. 
3202 Caroline Orive· Haw River, NC 27258 USA ~ 
1·800-523-1276·336-376-3000 
www.anpro.com.mailboxoanpro.comc 
European Distributor: 
H. W. ANDERSEN PRODUCTS, L m. 
elaclon-On-Sea· Essex COtS 4XA UK 
44-1255-428328 
EPA RE9Slration No. 69340-8 
EPA Establishment No. 69340-NC-OOI 

E: 0413 

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN 

DANGER 
IMPORTANT: FOR PROFESSIONAL USE ONLY 

Users must follow the requirements of the OSHA occupational 
expoSUre standard for Ethylene oxide (29 CFR 1910.1047). 

Active ingredient: Ethylene oxide 
Inert ingredient: 
Total: 

96.0% 
..!.Ql\ 

100.0% 

PRECAUTIONARY STATEMENTS 
HazanilO Hlmans InII Dommtc Animals. 

DANGER 
cause. Irreversible eye damage and ,kin bum •. 

Harmful H Inhaled. Do not breath vapor. Do not get on 
eyes. akin, or clothing. Do not awallow. Cancer 

Huard and ReproducUve Huard. May ceu .. nervoua 
aystem d8mage. Store and use wHh adequate 

venlUaHon In accordance with H CFR191 0.1 047 

See user'1 manual for Iddltlonal precautionary statements. 
Emergency Contact: 1.aGO-255-3924 

FIRST AID STATEMENTS 
In aU cases of exposure. get medical attention immediately, Take 
person to a doctor or emergency trea1ment facility. Have fie 
product conlainer or label with you when going lor treatment. 

IFIN EYES: Hold eyes open and rinse slowly and gently w~h 
water lor 15 to 20 minutes. Remove contact lenses, iI 
present. alter the lirst 5 minutes then continue rinsing eye 
Get mediCal treatment 

IF INHALED: Get exposed person to fresh &IT. Keep warm. 
11 not breathing call 9 1 1 or an ambulance, then give arrificial 
respirBtion, preferably by mouth-to-mouth; if possible. If 
breathing is diffiCult, give oxygen. Call a physician even if no 
symptoms are present. Keep under medical observation. 
Symptoms may be delayed. 

TM 

'a1§ 
~, EOOaS-, and ~ are IIadematks ci Mdefsen ProWds, Inc. 
EOGas U.S. Pat. no. 4,937,046 iVld5.160,700. Htnicidlp U.S. Pat. no.5,0B2,636 

IF ON SKlH: Irnrnedately wash skin with plenty 01 water wNIe 
removtng contaminated clothing and shoes. ean a physician. Aefal8. 
wash, or clean conlaminated clothing and discard leather goods. 

IF SWAllOWED: Drink at least two ~ of water. Do not 
inWce vorriting. Do not give anything by mouth to an uncooscious 
victim. Cal a physkian. 

NOTE TO PHYSICIAN 
Ethylene oxide is a gas. Ski"I e~ Iromcontact with latHt:. rubber 
or pIas1ic conteiOOg residual ethylene oxide wit commonly resdt in 
ski! irritation with extensive blister formation. AI h91 concentrations 
severe conjunctivitis can occur. Irritalion ollhe respiralofy tract may 
occur, but without acute lung edema. S)'JIlIIoms 01 systemic intodca· 
lion are headache, nausea, von"iling, incoordination, and cardiac 
irregularities. T reatrnent is ~tic. 

ENVIRONMENTAL HAZARDS 
Do oot discharge efftuent containing lhisproductinto lakes, streams, 
ponds, estuaries, oceans. or other waters unless in accoroance 
with the requirements of a National Discharge Eftminations System 
(NDPES) permiland the permitting authority nas been notified in 
writing prior to discnarge. Do nol discharge eHuen! containing this 
product to sewer systems without previously notifying the local 
sewage treatment planl authority. For guidance contact your State 
Water Board Of Regional Office 01 the EPA. 

PHYSICAL OR CHEMICAL HAZARDS 
DANGER. FLAMMABLE UQUID AND GAS UNDER 

PRESSURE 

;---.,-

Ethylene ollide gas is extremely flammable. Do 1101 use near flame. 
electrical sparks. or hot surfaces. Ground II equipment to prevent 

stati:: sparks. DlRECOONS FOR USE 

To tN uHd only In EOGas sterHfzws, end onIy'rK hospItltl, 
trt«Ial ItfJd ~".". sterlllarlon. 

" is a violation of Federal law to use this product In a manner 
inconsistent with itslabelng. II is !he responsibility 01 the employer 
of any person engaged In the handing or application of this product 
to follow the requirements of 29 CFR 1910.1047. Read package 
insert lor complete sleriBzalion instructions and additional 
precautions. 

STORAGE AND DISPOSAL 
Do not contarrinate waler, lood, or feed by storage or c:IsposaI. 

STORAGE: Store in a cool place and oul 01 direct sunlight. 

PESTlCIDE DISPOSAL: Unwanted or expired EOOas car· 
tridges should be retumed to the manulacturer lor diSposal. Con· 
tact Andefsen Products, Inc. (tel. no. 336-378.30(0) lor inslruc-
1ioos.1I unwanted or expRd EOGas cartridges cannot be disposed 
of according to labellnslructions, contact your Stale Pesticide Of 

Environmental Control Agency, or the Hazardous Waste Repre· 
sentative at the nearest EPA Regional Office for guidance. 

CONTAINER DISPOSAL: Do not reuse empty box, used 
cartridge, or used Rner bags. Wrap box, cartridge. and finer bags 
in paper and discard in the !rash. PIN 2852 092002 
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REMOVE TAPe AND 1RDiER GUARD, PRESS EIUTTON 10 ACTIVATE CARJRIlGE 

O
~EC£aJ§"(""""--''',,",, ___ ''E-

~=.,E~,~, .. ~~~~~=:~":"~~~= 
NeI~'=Ol,(II,09) (E: 
KEEP OUT Of REACH Of CIIUJREN 

1lO~~ 0413
1 USE 

DISPOSE Of SP9II ax. CARTNDGE INTRASH BEfORE 

ManIJa(Ued by .tA1ersen SIrizerS. Ire. 'H8aIIlSc:ieroe Park' liM FWEr, NC mse U.SA 
DisIIb.Aad b'f And!rsetI f'n:II1al.lrI:: .• HeaItI StierI:::e Park' Haw FI¥er, NC 272511 U SA 
Oistrtlut en EIIq18 pr. H. W. Andersen Pn:dt:IS U1' CIaa:Jn-Q'I-Sea • Essex rots 4XA V.1t 
EPA FIiIgi*aIM ,..,. fJ!I3«HI. EPA Est I'tl. ~ • u.s. PaIerf ttl. 4,937.046 & 5,181,700 
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• Malerlal de empaquelar para usarse con los 
eslerlllzadores EOGas: 
ANB20 2 pulgadas x 200ft. (Scm. x 60mts.) Seal and Ped 

ANB30 3 pulgadas x 200ft. (7.5cm x 60mts.) Seal and Pecl 

ANB50 5 pulgadas x 200ft. (12.5cm x 6IJmts.) Seal and Peel 

ANB70 7 pulgadas x 200ft. (175cm x 6(lnHs.) Seal and Peel 

Anproil', EOGasi'l, Humidichip'j(., Steritest '\ 
Dosimctro~', Seal and Pcd li

, son marcas registradas de 

Andersen Products, Inc. 

Patente us,". para EOGas No. 4,937,046 - 5,160,7(10 \ 

para Humidichip No. 5,082,636. 

Patentes pendientes en: USA, Canada, Francia, 
Inglaterra, Nemania, Italia, Espana I" Japon 

Registro cun EPA No. 69340-5/6 
Establecimiento EPA No. 69340-NC-001 

7\lanufacrurado y Distribuido por: 
ANDERSEN STERILIZERS, INC. 

Health Science Park 
3154 Caroline Drive 

Haw River, NC 27258-9789 US,". 
336-376-8622 

Distribuido en Europa por: 
H.W: ANDERSEN PRODUCTS, LTD. 

Davy Road 
C1acron-on-Sea 

Essex COl5 4XA UK 

44-1255-428328 

Emergency Contact: 1-800-255-3924 
~T~ 
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Gaseous Sterilant for 
50°C Sterilization 

Directions for Use: 
EDGas Cartridges 
Pages 2-9 

Instructions D'Utilisation 
De Canouches EDGas 
Pages 10-14 

Anweisungen Fiir Die 
Benutzung Der ED Gas 
Kartusche 
Pages 15-21 

Manuale D'istruzioni 
Per l'uso Del Sistema 
Pages 22-28 

Instrucciones Para EI Uso 
De Canuchos EDGas 
Pages 29-30 

Emergency Contact: 1-800-255-3924 



• EI Humidichip t.:s una tlch'l 1111C manricne el interiur de la 

bolsa liner en una huml::oad reJariva mayor a1 300/u 50"C. 

El carrucha de EOGas liberani una dosis de par 10 menos 
500 miligramos por litro par hora dentro de la bolsa liner. 

Las pruebas en el Laboratorio de Andersen Products han 
demostrado que csta d6sis mara hasta las esporas mas 
resistcntes conocidas, a 50 'C. dentru del cicio de esterilizacion 

de 16 horas siempre ,. cuando las esporas havan sido rehidratas 
de acuerdo a nuestras instrucciones. 

EJ Dosimetro indica la dosis acmal de oxido erileno que ha 
sida liberada por cl cartucho de EOGas. Lo anterior 10 inclica 
can un cam bit> de color, de amarillo a azul y dicha crunbio 

alcanza 0 rebasa la altura del triangulo impreso en el mismo. 

8. Almacenaje 

- ,5 cartuchos de EOGas debcn ser almacenados en un lugar 
d_esco en donde no rcciban directamente 1a luz del sol. Cada 

uno de los kits riene Lma fecha de caducidad, despues de la 
cual no se dcben utilizar los cartuchos. 

9. Pruebas De Eficacia Del Sistema EDGas 

Estar al tanto de la cficJcia de la csterilizacion es sumamente 
importante. Pur clio eI Dosimetru debe urilizarse en cada 
una de las cargas, cull >candolo en la parte menus accesible 
del paquete. Ademas debe utiliz",se el control biologico 
adecuado, cs decir. eI Stcrircsr'l!'. Este debe set utilizada por 
10 menns una \-ez al mes para \'crificar los procedimientos. 

Kit No, 5 para esterilizaci6n 
Ingrcdientc activo, Oxidu Etiieno ....................... 90.00~f 

edicntcs ottOS ............................................. 10.0°/11 

Toral ................................................................... 100.0% 

Contenida neto en cada cartucho ........ 0.18 a\·. oz. (5.0 gJ 

Kit No.6 para esterilizaci6n 
Ingrediente acrh'o Oxido Etilcno ........................ 96.0(/(1 

Ingrcdientes otrfl$ ............................................. 4.0°/(, 

Total ................................................................. 100.0'\"" 
Conrenido neta en cada carmcho ...... 0.39 al'. oz. (11.0 g) 

J;.;:' -;y ",-, - ~s. .. rhiI 'I' ",' .. ~, (-" E' P C)" '~. n, 
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I. Disassemble and scrub all instruments in detergent 
and water to the.: nmsr critical srandard of cleanliness 

possible. 

2. Be sure that items to be sterilized arc physically dry 

before wrapping and processing. Towel drying or 
draining dry is sufficient. \\"arer on instruments at 

the rime of exposure to EO Gas may react with the 

gas and reduce its cff..:crin:ncss. 

J .• \lthough EOGas is a highly diffusible gaseous 
srcrilam, nc\'crthclcss occlusive caps, plugs or sryicrs 

must be remo\'cd from instruments so that the gas 

can penetrate frcdy. Hollo\\' bore needles and plastic 

at rubber tubing must be open and free from plugs. 
SlTinges must be packaged disassembled with their 
pluogers out of the barrels. 

If the nature of the material to be sterilized is such that the 
water treatments specified abow: are harmful, then pretreatmenr 
in a srerilizer bag having a saturated humidity will be necessary 
for an overall pretreatment routine of 8 hours. Use the follo\\·ing 

procedure: 

To humidify the contents of the sterilizer bag, wrap the items 
individually in paper or cloth in the usual manner. Place them 
in a sterilizer bag along with a Hllmidichip*, a Dosimeter'!: and 
card and a cartridge of EOGas from which the trigger guard 
has been removed. Heat seal the sterilizer bag and place it in 
the EOGas sterilizer WITH OCT pressing the cartridge trigger. 
After 4 hours, rem",'e the bag from the EOG.s sterilizer and 
lca\>e it at worn tcrnpcrahlre for another 4. hours. Then, \vithour 

openin); the sterilizer bag, grasp the cartridge of EOGas through 
the wall of the sterilizer bag and press the trigger button firmly. 
Put the sterilizer bag wirh the acti\'ated cartridge back in the 
sterilizer clbinet for a normal length 16 hour sterilization cycle. 

You must \\TilP all items inwyidually in cloth or paper in the 
manner com-enrion;li for steam sterilization or in A~PRO Seal 

and Pedft Packaging. 

,~:\PR() Seal and Peel Packaging ofiers a see·throogh, peel open, 
extended shelf life package, pro"en and controlled to be 
compatible \\;th the EOGas Stenlizing 51'Stern. :\0 other plastic 
film packaging material may be used with EOGas unless the 
user first clrefully tests (he material to be sure that EO Gas can 
penetrate it in adequate concentration. Polyamide (i'Jylon) and 
polrester (;'Iylar) tums are known to be inappropriate to use 
\\'ith EOGas. In as moch as Seal and Peel is waterproof, you 
must include an ANIOn Humidichip RJ-l Stabilizer in each 
Seal and Peel package. 

Do not pack the stnilizer bag so tightly \\·ith cloth or gauze 
that gas diffusion ma~· be slmn:-d . 



• 5. Precauciones 
• Peligro: EI EOGas Es Un L1quido Inllamable 
• Manlengase Fuera Del Alcance De Los Nliios 
• No Respire Los Vapores Del EOGas 

Los cartuchos de EOGas contienen gas liquido bajo 
pres](·m. No utilice cI EOGas cetca del fuego, superficie 
caliente () Uamas. No fume cerca del esterilizador mientras 
10 cst;} cargando y descargando. Esterilice las baterias 

co\"ucltas indiddllalmente y pOl' separado de sus 
insrrumcow5 eiccrricos. 

E"ite inhal,,, eI vapor de EOGas. Respirar este vapor es 
danina. Si usted puede oler el EOGas, esta inhalando 
cantid"des concentradas. EI gas esterilizante EOGas es 
tan irriranrc a los pulmoncs y a las mucosas como si fuera 
gas amoniaco. Como los atros vapores quimicos, existe Ia 

nosibilidad de una respuesta a1ergica al EOgas en algunos 
dividuos sensiblcs. Estos individuos no deben manejar 

EOGas y nu dcbcn ni respirar sus vapores oi dejar que 
los marcriales estcrilizados en el cntren en contacro con 
su piel () mcmbranas mucosas. 

Todos los llsuarios deb en evitar el contacto con Ia piel, 
ojos ~. topa. Si ocurriesc algtin contucto con elliquido 
EOG,ls, los usuarios deben remover inmediatamente toda 
la ropa cOlltaminaJa, incluyendo los zapatos. Enjuague 
b piel Y los oj os con ml1cha agua por 10 menos durante 

quince minuros. Si eI liqttido ha entrado a sus ojos, 
inmewatamcmc consultc :a su medico para un tratamiento 
m,15 amplio. 

L·.l exp( )sicibn crc.'mica a concentracioncs de oxido etilcno 

.1grecliente "co"o de EOGas) arriba de 1 ppm. puede 
ser peligroso para SU salud. Aunquc si Listed sigue al pie 
de b lerra las insrrucciones para su U50, no correra 
absoluramentc ninguun riesgo. 

EI no airear ,ldecuad<1mente cl material que absorbe el 
()xido eti1enn purde provocar qucmaduras quimicas de 
C( IOtaCto. EI ticmpn de dura cion del cicio de estetilizacion 

(16) horas a 50-C. dcscrito en cstas instLUcciones, incluye 
una cantidad de tiempo adecuada para airear tubos, 
m:1scarillas y orras articulos. Articulos de gran absorci6n 

como implantcs de mama en silicon y tiltros de sangue 
p:ua bomb~ls cxtracorpnreas, pucdcn rC(luerir aireacit)n 

adicional, anteS de que puedan ser implantados 0 usuados. 
La aireaci()1l se lle\'ad a cabo mas rapido fucra de la balsa 

liner. Para (..ll:tcrminar los tiell1po~ de aireacit:m para 

productos poco Llsuales, Harne a cuakluiera de nuestros 

tclcf()l10S. 

Technical descriPtIon of the system 
The EOGas Sterilizer cabinet is thermostatically controlled' 
to assure an internal temperature of 50°C. It is provided with 
a dual-\"olurne exhaust system: !O\\r--Ylliurne durin~ the 

sterilization cycle for economy and high-volume for purging 
just before opening the dooL The purge cl'ele will lower the 
cabinet temperature for "a few minutes, but it will rerum to 

5(1'C shortly after the door locks. 

The stenuzer bag is a gas diffusion membrane retaining EOGas 
long enough to sterilize its contems and then allowing the gas 
to diffuse int<) the cabinet atmosphere from which it is yented 
harmlessly to the outside atmosphere. 

The A~1(J71 Humidichip ",ill help maintain adequate rehn"e 
humiditl' in the sterilization bag during the cyele. 

The EOGas cartridge will deli,'er a dose of at least 500 
milliwams per liter hours to the contents of rhe sterilizer bag. 
Tests in our laboratory confirm that this dose will kill the most 
resistant spores known at 50°C within the 16 hour cycle 

providing that the spores have been tehydrated according to 

our instructions. 

The Dosimeter \\ill indicate the actual dose of ethylene oxide 
delivered bl' the EOG.s cartridge. :\ hlue color ch'Ulge reaching 
the triangle on the Dosimeter scale indicates that a dose of 
ethylene oxide, usually adequate for sterilization, has been 
deli,·ered. 

Storage and Disposal 
Do not contaminate water, food, or feed by storage or disposal. 

Storage: Store in a cool place out of direct sunlight. 

Shelf Lifo: Each cartridge is marked with an expiraoon date. 

Pesticide Disposal: l' nW'Ulted or expired EOG.s cartlidges 
should be returned to the manufacturer for disposal. Contact 
Andersen Products, Inc. (tel. no. 336-37 6-8622) for 
instructions. I f unwanted or expired EO Gas cartridges cannot 

be disposed of according [Q label instructions, contact your 

State Pesticide Of Em'ironmental Control Agency, or the 

Hazardous 1'i'aSlc Representati"e at the nearest EPA Regional 
Ofticc fur guidance. 

C071toiller Disposal: Do not reuse empty box, lIsed cartridge, 

or llsed liner ba~s, IX'rap box, cartridge, and uncr bags in paper 

and discfnl;l~~~;rsj;l;;:rTn;E:;-;:D;:-' 
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c. EOGas C~ un gas e:'tcrilizaote altamenre Jifundible, 

de cualquier modf) rodas las tapas, cunectores, 

enchufcs 0 estiletc~, dcben ser rem()\-idus dc los 

inStrLlmenws para permitir que d gas penetrc 

librcncmte. Todos los accesorios ames dcscritos deben 

ser empacados pur separado. 

Si la n:uuraleza del m:ncrial a ser esterilizado cs tal que 

cI tratamicnto con ah"rtla espccificado arriba Sea danino, 

coronel'S sera necesario un pretratamieoro en la bolsa 

Liner contcniendo una humedad saturada de no menos 

de och" (8) homs. Utilice el siguiente procedimiento: 

Para humiditicar eI conrenido de la bolsa liner, envuelva 

los articulos individualmente de la manera usual. 

P6ngalos en la bolsa liner solos con un Humidichip', 

un Oosimerro g. ~; un cartucho de EOGas. Llene la tarjeta 

del dosimetro como se describe en la secci6n 4, parrafo 

anres de pone ria en la balsa liner. Selle la balsa liner y 
p6ngala en eI esrerilizador EOGas SIN presionar eI 
carrucho conteniendo cl gas. Despues de por 10 menos 

cuatro (4) huras adicionales. Despucs sin abrir la balsa 

interior presione eI gatillo del carrucho para que Begue a 

traves de ]a pared del carmcho. Ponga la balsa liner con 
cI carrucho activado de \'1Jclta al gabinete de esrerilizaci6n 

pur eI cicio normal de las dieciseis (16) horas de 

esterilizaci6n, 

lisred debe em'olver los articulos individualmente de la 

manera cunvcncional para eSterilizaci()n de Yapor 0 en 

en\"olrura Seal and Peel'" de ,\npro. 

La en\'o!mra Seal and Peel de /\npro, ofrecc chlridad para 

ncar the stcrilizt.:r while h·lding and unloading it. Sterilize 

batteries wrapped inJi,·iJualh- and separately from their 

elecuical instruments. 

:\mid breathing EOG., ,·apot. Breathing EOGas ,-apot 

is harmful. If you can smell EOGas \"ou arc breathing 

toxic amounts. In concentrHed amounts EOGas 

sterilizing gas is as irritating to the lunf-,I"$ and mucous 

membranes as is ammunia gas. 

:\s with other chemical vapors, there is a chance of an 

occasional allergic response to EOGas in a sensitive 

indi,·idual. Such indi"iduals should not handle EOGas, 

and should neither breathe its \'apors nor allow materials 

sterilized in it to come in contact \vith their skin Ot 

mucouS membranes. 

}Jl usets must avoid contacr with skin, eyes and clothing. 

If contact with liquid EOGas occurs, users must 

immediately rcmO\'e all contaminated clothing, including 

shoes. Flush skin or eres with plenty of water for at least 

fifteen minutes. If liquid EOG.s has gotten into rour 

eyes, immediately sec a physician for further treatment, 

Effects of Overexposure to Ethylme Oxide: Mar be fatal 

if inhaled in high concentrations. May cause irritation of 

respiratory tract, chest tightness, headache. nausea, 

vomiting, diarrhea, light-headed feeling, dizziness, 

weakness, dro\\'siness, cyanosis, loss of coordination, 

connllsions, coma, delayed lung injury (fluid in lungs), 

immediate or delayed skin irritation and blisters, allergic 

skin. 

Other Possible DelayedHealthEffects: ;'v(aycause nervous 

system injury, cataracts, ad\'erse reproductive effects, 

chromosomal and mutage-ncy changes, and cancer. 

., traves de esta, dando una vida de ana'luel extensa, PEL: 1 PP,(-T\,',\ Ethylene Oxide (OSHA - 29 CFR 

p,.,bada y conrrolada para ser comparible con cI sistema 1910.10,17 

del esterilizador EOGas. Ninguna otro phistico utilizado STEL: SPP1Yl-e,cursion limit, 15 minures 

como em'oltum puede ser usado con el EOGas a no ser ODOR: Ether-like in high concenn-ations. Exposure 

que se prucbeque material cia una conccntraci6n to roxie le\"els may occur without warning or 
adecuada. Las peticulas de Polyamide (Nylon) y Polyester detection by the user 

(~I\'lar) son inapropriadas para el usa del EOGas.;\1 ser See label or instructions for additional precautionary 

las cnvoltLlf<ls Seal and Peel repclentes al agua, s ., rt"£ 1) statements and statements of practical treatment. 

mcllllr un AN IlI71 Humidlchlp RJ- , ~~ A . F I d I 1\. 1 Q eratlon: al ure to a equate \ air ethdene OXide 
cada em oltura de Seal and Peel. N°i e la bolsa ~I\\\'J, b b I I d h aI b \) (,.\) a sor mg matena s ma\ ea to contact c ernlc urns. 
hner de tal manera que Ius artlculos q den sumamenr,r \ C TI 16 h I I '00C all dr' . _ . d I f\'( \.1 ",1.e, al:'· lC our "ttCllz.1tlOn c\ c e time at J c e ror U1 
apretados C lmpedan la dituslon e ga . \0' - ..... h ((," ' . 

, ~\ \_~~~' p ;: ';:' \:\ e these InstructIons Includes an adequate amount ot tlme 
r~1e,' ~ ~ 4. Metodo de esterilizacion con et est nlzad~r":- ," " t, £; tn air mu<t rubes, masks and the like. Large gas absorbent 

\ ~ '.'G' 'I" 'w I C; 1~ Item" like SIlicone breast Implants and plastic EOGas I,?'" , u'I,--, . , \>'~l~"'; ~:::-=--... exrracorporeal blood filters may reqUIre addltlonal 
Ascg:urse que rodos los artIculos hayan sld~parados aer:ltion hefore the\· can be safelr implanted or used. 

de b manna d~scrit:l cn la secci<1n 3, PrcsiOl.1C el baton .-\1..'Lltiun will pro;.;·n:ss more rapidly outside of the 

del cicio de purga siruado en el panel tr()!1tal del sterilizer bag. Andnsen Products is prepared to 

cste1"1Ii/'~Hi()r. El aire en el gabincrc sera rurgado, 
rcml)\ Icnch, 1:1 p:tlju6i;1 c:tnrid:ld de rcsidu()s ckl csrct·ili-

dCrCrI111!1C :H:r:uitln time:: tor unusual products for our 
CLl~[<lI1lL"r~. C:lll cU:O;[!ll11L"r ~I..TYicc ,1[ .l_l()_.")76-3UO(l for 

"'''' .• ' 111 fl11·"1 It IL "1 



8. Immagazzlnare 

Le cartucce di EC)Gas dc\'(JO() cssen~ immagazzinare in un posro 

fresco e non esposto alia ilIuminiazionc llirerta della luce solate. 
Ognuno dei kits ha una clat.:). eli scadenza, dopo b quale Ie 

cartucce non devono piu essere utilizzate. 

9. Test D'efflcacla Del Sistema EOGas™ 

La veri fica dell'efficacia della sterilizzazione i:. estremamente 
importante. Per tJuesro il dosimetro cleve essere utilizzaro in 
ognuna delle sacche di ste1ilizzazione collocandolo ndla pane 
menu accessibilc del pacchdw. Inoltrc cleve essere effetnlato 
regoL1.rmente un controllo biologico adeguato, 10 Steritest. Tale 
controllo cleve essere utilizzato almena una ,-oh'a al meSe per 
verificare che i processi di sterilizzazione siano eseguiti 
correttamente. 

Kit per sterlllzzazione No.5 
grediente attivo, Ossido d'etilene ."" .............. 90.0% 

Ingredienti inerti .............. ",.,......................... lO,QIX) 

Total ............................................................... 100.OI~~1 

Contenuto netro in ogni carruccia ... 0.18 a\'. oz. (5.0 g) 

Kit per sterlllzzazione NO.6 
Ingrediente arri\'o, Ossido d'etilene ....... 96.0'Yo 
lngredienti inerti ............................................ 4.0n;;) 
Total ............................................................... 100.0% 
Contenuto netro in og-oni carntccia 0.39 av. oz. (11.0 g) 

EP1\ REGISTR:\TIOl" :\f0. 69340-5/6 
EPA ESTABLISH~IE1\T NO. 69340-"C-00I 

Fabricaro e Disrribl.lito Da: 
A:\fDERSE;-; STERILIZERS, 1l"C. 

Health Science Park 
3154 Caroline Dri,'e 

Ha\\.' River, NC 27258-9789 US,,·\ 

336-376-8622 

Distribuito in Europa D:l: 
H. \X: ANDERSEN PRODUCTS LTD. 

Da\",' Road 
Clacron-On-Sea 

Essex C015 4XA C 
44-1255-428328 

( E: 0413 

10Gas MOdular StBrlllzer Sntems: 

AH1120 ~Io.:rilizn, T:lblc·Tup Cabinet -1-.3 cubic fuor. lr liter cap:lcity 

IN1220 ~!(,'rilill'r, Frcl.:"S[;InJin~ elbin!;! KJ) cubic lOllI, 247 lncr c:lpacity 

AH306 1\licr"rrocc~"or COntr"lled Stcrili7.cr. Table-TIll' Cabino:t 6 cubic 

fonl, I M~ liter cap:tclt\' 

AN310 :\licrop\"Oces~or Controlled Stcrilizer, Free S[:lndin~ Cabinet LO 

cubic fnor, 2M!) liter capaCity 

IN324 .\hcroproccssor Contr'llbl Stwlizcr, High Cap;lcity Cabinet 2-1-

cubic f,)t)t, 672 liter capaclIY 

IN333 '\!lcroproccssOf COntrolled Sterili7er, f"ilgh C:1p:lcity C:1binet 33 

cubic font, 913 liter eapacit!· 

10GaS RBIIII KlIS: 

IN1005 #5 CanriJg:c Rdill Dj'remer Kit 

• 25 #3 (MeJium) EOGas CaC1nd~l:s 

• 25 HumiJichip Relativc HumiJity S[;\biJiler Cbip~ 

• 25 EOGas D(Jsimetcr~ 

• 25 LOG as 18" x 24" (45 em x 61 cm) #5 Liner Bags 

IN1006 #6 C:mriJgl! Refill Di~pl;:mer I'it 

·25 #6 (Large) E()G;\~ CartriJges 

• 25 HumiJicnip Rdatl\·c HurniJj(\· Stabilii'er Chips 

• 25 EOGas Do~iml!tcrs 

• 25 1':OGa~ 22" x 36" (56 em x n cm) #() Liner Hap;~ 

AN1090 H)Gas Liner Hag Impulse Se;tb 

10Gas SterlllZaUon accessories 

IN1011 Humidichip RH St;tbililer Chip~ (25) 

IN1010 StcritcSt Biological and ChemIcal Contculs (II) 

AN810 Steritest Incubator 

IN1085 LOG<ls Exposure InJicatlJc Snips (200) 

PaCkaging Products for Usa With IDGas StBrlllZBrs 

INI20 2"x2()(l' (Scm x bOrn) Seal & Ped Packaging Roll Stock 

AN830 3"x200' (Scm x hOm) Seal & Ped Packaging- ROlli Stock 

IN850 5":<.200' (12c01 " 6(01) Scal &Pcd Packagmg Roll Srock 

AN810 ""x2()(1' (18c01 x 6(lm) Seal & Ped PackagIng Roll $t'lck 

Dusimeter', Humidichip', Seal and Peel', and Stentl!sr'" 
art: cegistered tmdemarks uf Andersen Pruduet~. Inc. 

I.UG;ts'~ i~ a trademark ()f Andersen Products, Inc. 

H )G:t~ i~ prntected by LI.:O;. P:1tem -I-.9r,o.-1-u and 5,](,0.":'110 

Humidichip is pwu:cted hy l'.S. P;Uent 5,082,(13(1 

P:Henrs .lte pl!ndin~ (,n ].:{ )Gas in: CanallJ, Fmncc. Gre-:n Hrirain, 
Germany, lraly, Jap.ln, Spain 

IT.\ RI':CI$TRATTO:--J :--Jo. 693~(1·5/0 
LPA I :ST.\BLISH~I Er-:-T Ko. 94\-· '\;(.1)(11 

;\\anuf:lctl1reJ and Distributed by: 
ANDERSEN STERII.lZERS, INC. 
Health :O;cicnce Park· 315~ & 31HI CJrulml: 1)\'1\"1: 

H;\w Riwr, ~onh Carolina 27258·9-89 CS,\ 

!~~I~~~~~~ Al"lDERSEN PRODUCTS, INC. Hellth SClmcc P.I[\; •. )202 Cuohnt Dri\'", 

H;l\\' Rircr. \"rth C~rrolin~ T25!-).lrt:'J L'S.\ 
An ISO 9002. EN 46002· certified company 1· ~Ilil. 52.i. 1::'- I) • \\,\\\:.lnpp',Cor:l 

1':lIr"r,';\n ni'tribll(l!c 

H. W. ANDERSEN PRODUCTS LTD. 
1):1\'1,' R":ld • CLK!'lIl·()n·Se.\ 
I ',"l." ('11[,; .+\,\ t'I, 
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Turri gli urjli:aarori dcbbono evirate it cont<ltro con pelle, 

ocehi l' \'Csriti. Qualora si verifichi qualche conrartu con 

iI liyuido EOGas gli utilizzatori devono rimuovcre 

immcdi:ltamenrc gli abiti concanlinati. incil1so Ie ~carpe. 
Risciaccl"arc la pelle e gli occhi can abbondante acqua 

per almeno 15 minuiti. Se il liquido e penctraro negli 

ocehi, riyolgersi imrnediaramente ad un medico per un 

trattamcnto specifieo adeguato. 

La l'splJsizione ctonica a concenrtazioni di Ossiclo 

d'Erilene (ingrediente atovo del EOGas) superiori a 1 
ppm, puo essere pericoloso per la salute. Se Ie isttuzioni 
d'uso \·I!ngono seguite correttamente non vi e alcun 

rischio. 

Sc il materiale che assorbe Ossido d'Etilene non viene 

venriiato adeguatamente, puo provocare bruciature 

chimiche per contatto. Il tempo di sterilizzazione eli 16 

are a 50°C descritto in queste istruzioni. include una 
:kguata guantita di rempo per la ventilazione di tubi, 

fasciature cd altri articoli. Articoli can un eleva to 

assorbimento di gas come impianti protesici mammari 

in silicone, filtri di s2.nbrue per pompe extra corporee, 

possono richiedere una vencilazione adelizionale prima 

di porer essere utilizzaci suI paziente. La ventilazione 

s,ua piu tapida rimuO\-endo il materiale stesso dalla sacca 

di sterilizzazione. Perdeterminare i tempi eli \-cncilazione 

per prodotti non di usa cornune, si pret-,ra eli contattare it 
fornitore della sterilizzatrice. 

E responsabilim dell'utilizzatorc vcrificare che un articolo 

gas-ass{)rbcnrc srerilizzato con EOGas sia stato ventilaro 

adeguatamenre prima eli essere utilizzato a conmtto col 
reS$uto umano. Questa avvertenZa particolarmente 

'Jortantc (luando si usano arcicoli eli plastica 0 gamma 

" . ..: saranno in contarto diretto con preparazioni eli 

colture di tcssuto, liquido seminale 0 embrioni. 

E sUto ycrificato che Ia deidratazione in vuoto, la 

Aprc:; 4 hcufes, sortir Ie sac du srerilis:ltel.lr cr Ie laisser a 
tcmp~nlrurL' ambiante pour 4 nou\'ellcs ht:ure~. Ce laps de 
temps ecouli:. activer la canouene:i. rra\'ers fa p:1roi du sac et 

Ie remc[[tc dans' Ie 5t~rilisateur pour Ie cycle normal de 16 

heures. 

ChallU(~ imtrumenr clair etre emballi: individuetlement avec 

un materiau connu pour etre permeable au gaz. II est possible 

d'utiJiser Ie!' gaines S.:al and Peel''''. 

Dans b mesure ou Ies gaines Seal and Peel soot impermeables 
a l'eau, il esr necessaire de placer un Hurnidichip dans chayue 
emballage pour y srabiliser Ie raux d'humidire. 

Ne pas utiliser d1ernballage plastique sans en avoir teste, au 
prealable, la permeabilite a l'oxyde diethylene. Les tilms 
polyamide et polyester ne conviennem pas pour ce type de 
sterilisation. 

4. Mode d'emplol du slerlllsaleur EOGas 
Verifier que les recommandations du paragraphe 3 om bien 
ere respecrees. 

Enclencher Ie s~'steme de purge, Le moreur dlaspirarion rapide 
se mer en marche, vidant Ie melange air/gaz de l'interieur du 
sterilisateur. Ce cycle a une dur~e de 2 minutes em;ron. 

Pendant ce temps, prendre un Dosimetre, indiquer sur son 
etiquette la date et I'heure du debut du cycle de sterilisation 
ainsi que la dare a laqueUe Ie materiel seta sterile. 

Sortir un sac de steriUsation, y deposer les instruments 
emballes,l'Humidichip et Ie Dosimetre. Prendre soin de placer 
Ie Dosimetre de fac;on a pouvoir lire In carre facilement. 
L'Humidichip sera pose au fond du sac de maniere a ~tre Ie 
plus pres possible du rayonnage metallique. 

Prendre une cartouche en n:rifanr gue son numero de 
reference corresponde bien a celui du sac. Retirer la bague de 
securire avant de placer la cartouche dans Ie sac er de Ie thermo-

dissecazJOne chml1ca 0 la conservaZlonc prolungata del n 
matenali In un amblenre con umidita relatlva inferlore ~ ~ $ " 
I 
'( d . d ~~ J; -,. A rca ero;; b parol du sac appuyer fortement sur Ie percureur 

u .))11 0, etermtnJ una maggtor reSlstenza J"..l I h 
~ ~ 1\. J pour. tl\'er a cartouc e. 

alia srcrilizzazione con EOG.s. p 't~~ 

I . d II I ,.. \ \i 1.-. a., n,~ cloir etre terminee et Ie vo\ . .'am ,-ert allume. La porte _a re-idratazlOne e e spore va ta a <\., c'.o' 

I ·b·l· .. I b I \J~ "":1"\~'3,f\l'~ ~reril ateur peut donc etre oU\"ene pour permettre d\' norma e sens! I Ita sara otten uta so 0 agnan 0 e 0 "'\ \,:f./:'\'~ ~J 'at \ . 
~ ,u.~~,:,.~t~.'~CI"?."z."~"~o.~, deposer sac. Refermer In porte. Le verrouillage se fera 

conservandole in un ambiente con il 1 Dau;() d'u ~a "- !,r.\, 6 '~:.1e{ . d I 2· .. 
_ :!l~~.~\C',\J~ ':<;,\"112. \:.: \ /\ a uement ans es mInutes gUI SUl\'ent. 

relatiyu. Non effertuare la sterilizzazione di rna ' 1M\.G~.(e~: ;. V"-' 
'0?"" -r. t~O, lfl .

che pnsssano contenere spore secche senza a ~_rlJ~;Y' 

preccdcnremcnre !a\,ati con acqua e dercrgente. S a 

n:ltura ckl O1arerialc e tale da nun cons entire questi 

processi di pulizia con acqua sad necessaria il trarmmento 

in una camera con umidid. sarurata alIa rcmpcrarura di 

511°C per LJ n pt:riodo di almena 8 nrc. 

A la tin du cycle verifier Ie changement de couleur du 
Dosimerre jusqu 'au rerere triangulaire pour avoir l'assurance 
de b srerilire du ch{\r~ernent. 

~// 



• 
Lo pdlicok di Poliammide (?-<ylon) c Polie"crc (I\!ylar) 
non 50no iJol1l:c per rwm con l'EOG35. 

II contczionamcnto Seal and Peel eli Anpro e idrorepcllente 
c dc\'o!1o essen: inclusi al SLID interno un AN-I071 

Hllmielichip RI-I stabilizzatorc in ogni avvolgente Seal 
and Peel. Non inserire nella sacca di sterilizzazione una 
quantita ecessiva di arricoli in quanta, se <-1uesri risultano 
estrcmamt:ntc srrcrti, si impedisce la carretta diffusione 
del gas. 

4. Metodo 01 Sterlllzzazione Con EOGas™ 
Assicurarsi che tutti gli articoli siano stati preparati 
secondo Ie modalita descritte nella sezione 3. Premere il 
bottone del ciclo di spurgo che si trova sui pannello 
frontale della sterilizzutore. L'aria presente all'interno 
della camera verra spurgata, rimuovendo la piccola 
quantira di gas residui eventualmentc prcsenti nella 
~terilizzatrjce. Questa opcrazione dura approssimativa-

.ente 5 minuti. 

Durante I' operazione di spurgo della camera, rimuevere 
un doimetro della scarola. Scriverc la data e I'ora di inizio 

della sterilizzazione, e la data c I'ora della fine della 
sterilizzazione. 

Prenderc una sacca di sterilizzazione della confezionc ed 
inserirc gli articuli che si dcsidera sterilizzare previamentc 
awolti, includendo \a scheda Humielichip c il Dosimetro. 
~Iettere it Dosimetro in modo talc che sia visible 
dall'esterno. Mettere I'HlImielichip nel fondo della bors. 
eli manicra che sia il pi':' vicino possibile alia portata di 
metallo. Prendere una cartuccia di EOGas dalla 
confezione ed assicurarsi che il numen) stampato nella 
cartuccia di EOGas corrisponda al numero stampato 

a sacca di sterilizzazione (Bag Liner) che si sta' 
utilizzando. 

t\!ettere la cartllccia di EOGas dentro la sacca di 
sterilizzazione, comprimerc la sacca per far uscire laria 
in ecccsso c sigillaria. 

Ogni cartuccia ha un'ampolla di \'(~tro prc-tagliata al suo 
interno. Prcnderc la cartuccia attraverso Ia sacca eli 
sterilizzaziunc pre\"iamente sigillata c rpmpcrla, Questa 
azione libera it gas della cartuccia istantneamentc nella 
sacca eli sterilizzuzionc. 

Quando \'indicawre luminoso \'Crde che si trO\'a suI 
pannello del fronte dello sterilizzawre, si accende signitica 
che la sterilizz<ltrice ha tcrminato il cido spurge e che la 

porta e senza sicurezza c puo cssere apena, mettere \a 
sacca di stcrilizzazione sullo scaffale della sterilizzatrice. 
Richiuderc la porta spingendola fino sCl1tire un "elie". 

La sicurezza della parra :;ara :lcti\"ara Jutomaricamct1tc 

II apparricnt .1!'urilis;1tt:ur de s'asslIrer que les materiaux 

exp(lses a l'EOGas :lknt subi line pcriode d'ae.ration' 

suffisante ;l\'nnr utilisation. Ceei est particulieremenr 
important pour ir.::s materiels en plastiquc ou caoutchouc 

'lui serom utilises pour la manipulation de culture de 
tiSSlIS, de semcnce, (JU d'cmbryons. 

Un manque d'aerarion apres la sterilisation peut 
pro\"()lIuer des brulures chimiqucs par conmct. La duree 
de 16 heures it SO'C recommandoe par Ie fabtiquant 
inelm un temps d'aeration suftisant pour de nombreux 
instrumems. Les autrcs devront subir une periode de 
\rentilation variable pourobtenir un taux rcsiduel d'oxyde 
d'erhvlcne egal ou inferieur ;. 2 ppm. La periode sera 
d'aurant plus courte que la temperature d'exposirion sera 
elevee. 

L'EOGas est un agent polymerisant treS puissant. Ne pas 
l'utiliser pour steriliscr des medicaments au des denrccs 
alimentaires. 

6. Important 
L'utilisateur doit imperarivemem suivre les consignes donnees 
par Ie fabriquam. Les cartouches d'EOGas ne doivem ecre 
utilise-es que dans Ie sac de sterilisation portant Ie meme 
numero. Ne jamais rI:uriliser ce sac. 

7. Stockage· Duree de vie 
Entreposer dans un local frais, a I'abri des rayons du solei!. Sur 
cl13que recharge de cartouches est indi4U(~e la date 

d'lltilis<lrlon a ne pas depasser. 

B. Verification de I'elllcaclle du sterlllsateur 
EOGas 
En plus du Dosimetrc .-\N~ 1087 , il est recornmande de 
soumettre Ie procede:1 un test biologigue comme l'A1\'~1080 
Steritest""'. II existe de nombreux comr61es biologiques pour 1a 
sterilisatiun a l'oxyde d' ethylene. La pluparr sont con~us pour 
tester J'efficacite des sterilisateurs utilisant Ie \"ide et la pression 
au cours du cycle. lis ne peuvem done pas ern~ utilises pour Ie 
procede EOGas. 

#5 Cartouche EOGas 
Agent nctif: oxyde d'ethylt!oe ..... " ................. 90.01/,0 

Iogredients autres ......................... :.............. 10.0% 

,... . .,... ...... 10 . .".''''.'0 ........... IO~.O% 
rM1~~~()ttIIt.~........ .18 a". oz. (,.0 g) 

DEC 1 0 2001 
ll·L::ler'.~~ F2aCOJI !r.~~::':;'~~. F1J~~·c;rie. and I 
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.. '~;'.:e. Ie': s:(:~etj C;'lD2f ! 

,\1": :c ['''1.}4&'- (;, ! ._--._" 



• 
AN1005 • AN1006 
Manuale D'Uso Del Sistema EOGas™ 
Introduzlone 
I. Non aprlre malla busta plastlca slglllata 

contenene I'ampotla dl EO Gas. Non rompere 
mal II collo dell'ampolla per aprlrla prima che 
sla stata Inserlla nella sacca dl sterlllzzazione 
(Liner Bag) e che la stessa sla stata slglllata. 
Ognl cartuccla dl EOGas sl compone dl una 
busta dl plastlca contenente I'ampolla dl vetro 
col gas IIquldo e un Involucro dl protezlone 
Intorno a qllesta. Le 'unzlOlil della busla dl 
plastlca e dell'lnvolucro sono dl proteggere 
dell'operatore dal contatto dlretto con II gas 
IIquldo ed evllare che la sacca dl sterlllzzazione 
(Liner Bag) sl danneggl quando sl rompe 
I'ampolla. 

2. Scella Oegll Strumentl Sterlllzzablll can EOGas. 
L 'EOGas e stato progettato per la sterlllzzazione 
medica, veterlnarla ed Industrlale. Alcunl del 
prodottl tlplcl che sl possono sterlllzzare can 
EOGas sono: 

Respiratori, tubi currugati 
Broncoscopi, Gastroscopi, a1cuni cipi di Fibroscopi 
Griglie de processi 
Catereri in plastica {) gamma 
Tubi in plastica, gamma, metallo c ,"ctro 

Tubi endotrachcali. maschcre, borse, ccstini per calee di 
soda, connessioni, ecc. 

Fasciature, camici chirurgici, tessuro adesivo 
Siringhe in plastica. verro, ecc. 
Guanti in gamma 0 plastica 
~"rumcnti per chirurgia in acciaiu, cfomari, plastica, ecc. 

umenti otrico, macchine fotografiche, lenti, specchi 

E<..Juipaggiamenti clettrici, non autoc~l;::a\;:;'a~b:.:il:;,i __ .......... ~~=-=:r 
Equipaggiamcnti verniciati i~ mctall ~C E PTE D 
Cannule laringee 

Trapani, fili di ferro, cavi elettronici 

Battcrie seeehe, lampadc 

Surure plasric<1, seta e cuttone 
Oppressori, applicattori 

Tubi rettali in gomma 0 plastica 

Specchii in plastica 0 metallo 

Per la srerilizzazione eli altri ripi di mareriali verificare Ie 
isrruzioni relative rilasciate dalla cas a fornitrice. 

Non srerilizzare mill alimenri 0 farmaci. 

3. Preparazlone Del Materlale Per La Sierillzzazione 
II matcriale da stcrilizzarsi nell'EOGas, de\'e essere 

mcricolosarnenre puliro, layaro cd asciugaw. Residui di 

marcriali organici 0 sangue, prorcggono i microrganismi 
l: raUenrano il proccsso di srcriliz7.<lzionc. 

AN1005. AN1006 
Anweisungen fiir die Benulzung der 
EOGas™ Kartusche 

1. Erst Ole Sicherung EnUemen Wenn Ole Kartusche 
In Den Sterilisationsbeutel Gelegt Wlrd 

2. Elne Relhe Jyplscher Produkte Ole In Oem EO Gas 
Sterillsator Sterlllziert Werden Klinnen 

Beatmun~sgecire (mit Rillen und H6hlen, Schlauche US\\-) 

Bronkoskope~ Gasrroskopt:, Fiberskope und alie Arten von 
Schalen und Schiisseln 

Katheter (aus PIascik, Gummi oder Stoft) 
Rohren oder Hohlg-erate (aus Plastik. Gummi, :rvfetall, 

Glas, oder Stoff) 
Anesthesiegerate (Luftrohrengerate, ~Iasken, und 

GummischIauche) 
Klebebiinder 
Verbandssroffe, Chirurgische Anziige Geburtzangen 
Spritzen (Gummi, Piascik, Glas) 
Handschuhe (pIascik, Gummi, Stoff) 

" Chirugische Instrumenre (Stahl, Chrom, ~Iessing oder 
Plastik) 

Oprischc Instrumente (\'ergrosserungsglaser, Kameras, 
Spiegel, Linsen) 

Elektrische Gerate (fUr die Dampfsterilisation odee 
Athylen Oxyd) 

Gesrrichene Gerate iJ.letall oder Holz) 
Geriite die mit hoher Geschwindigkeit laufen (elektrische 

Bohrmachinen oder ~lejssel) 
R6hren oder SchEiuche (Plastik, GumOli, Metall) 
Gewebe (Stoff, Gummi, Plastik, Leder) 
Elektrische Kabel (fiir die Darnpfsterilisariun geignet 

oder nicht) 
Trockcnzellenbatterien, Batterieschachteln oder Hiillen 

Nahte (plastik. Seide, Baumwolle, ~ostfreier Stahl) 
Stoffe (piascik, Seide, Baumwolle u.s.\\:) 
Zungendepressoren 
Mastdarmrohren, Schliiuche aus Plastik oder Gummi 
Specula (Plastik odet ~[etall) 

3. Vorbereitung Der Materialien fiir Die Sterilisation 

Das Material, das mit de",? EOGas Steriiisamr sterilisierr \drd, 
muss sehr grtindlich gcsauberr und gerrocknet werden. Die 
\'erhartung \"on trockenen Proteinen. wie Eiter, Blut, oder 
Exkrement, schutzt ~fikroorganismen und verlangsamt den 
Prozess der Sterilisation. Deshalb mtissen immer folgende 
V orsich tsmassnahmen beachret werden, be\'or die Sterilisation 

mit dem EOGas Sterilisator beginnt. 

A. AIle Gerace und Inscrumente mussen in seine Einzelteile 
zerlegt werden und gut gesaubert werden mit W'asser und 
Seife oder enrsprecbenden Reinigungsmitteln. Grosste 
Vorsichtmassnahmen bei der Suberkeir miissen 
:1.n~e\\"C·ndet ,,·erdcn. 



• Der Ilumidichip .\l-J I (PI halt den Inhalt de< 
Sterilisatiunsbcutds auf cin~r Luftfeuchtigkeit von mehr als 
30'X, bei ciner Temperatur \·-on 50°C. 

Die E( )Gas l(artuschc hefre-it 1500 milligram per Lirer/Stunde 
in ut"m Sterilisarionsheurel. Cntersuchungen in umerem 
Labor haben ergeben, class EOGas sagar die senr resistenten 
Bakterien (106 B. 5ubtiLis Sporen) toter bel 500

( und einer 
Luftfeuchrigkeit \'on modestens 30(Yu im 16 Srunden Zyklus. 
\'orausgeserzr die Keime haben vorher eIneo 
Rt'h~'clrarationszyk1l1s bekommen. 

Der Dosimeter (AN 1087) zeigr an. ob clas Sterilisationsgot 
die benorigte 'Menge von EOGas, 16 Stunden Sterilisationszeir 
und einer Temperature von 50°C ausgesetzt war. ,,"'enn das 
Kapillar sieh bis zur Markierung Blau verfarbt, sind aUe 
envarteten Forderungen erfiillt worden. 

8. Produkl Lagerung: 
· ...... 1S EOGas Zubehor muss in einem kiihlem Raum gelagert 

.:rden, ohoe das direktes Sonnenlicht einwirken kann. Jeder 
Karton ist mir einem Herstellungsdatum und einem 
Verfalldatum versehen. 

9. Wiksamkeil Des EDGas Slerilisalors: 
Die Oberpriifung dec \X"irksamkeit des EOGas Sterilisarors 
ist ausserst \vichtig. Der Dosimeter (ANtOS7) muss in die 
unzuganglichste Ecke der Ladung gelegt werden, urn den 
Zugang von EOGas zu erreichen. Das gibt die Gewissheit, 
dass das Gas fUr die Sterilisation :tuch wiklich den Innsersten 
Kern der Ladung erreichr hat, und somit die emsprechende 
K.onzentration \'on Gas fUr die Sterilisation geliefert wurde. 

Ausserdem sollre ein Scerirese{' (AN 1 080) mindestens einmal 
im :\.funar benurzt werden urn den Srerilisationsprozess zu 

mieren. 

#5 EOGas Karlusche: 
Akti\'er Bestandteil: Athylen Oxyd ........................ 90.01y<, 

Inaktiver Bestandreil ................... _........................ to.O% 
Total ________________ . _____________ . ______ ._ .. ____ . ___ . ___ .. __ . ___________ 100_0% 

Netto lnhalt jeder Kartusche ________________ 0_18 avo oz_ (5.0 g) 

#6 EOGas Karlusche: 
Akti\'er Bestandreil: A[h~'len Oxrd ....... ; ................ 96.0% 
Inakriver Be!'tandteil ........................................... 40% 
Total __________ ... _ ............ __ ......... _____ .......... __________ .. __ ... 100.0% 

Netto Inhalt jeder Kartusche _____ .... _____ 0.39 av_ oz_ (1 LO g) 

ACCEPTED 

DEC 1 0 2nm 

Unjert~~ F2~cr:,! 1;:~:7'~,;,,;~, Fl.!:1'T::j~, ::Jnc 
R,~·~Bn;.ic:::~ r:->,~.; , -.. ~:j, lui t:~~ 
~w,;c:(~. ~::.1 ~:~'£d L:,~ r 

I :!:~~.::::..J:f..5 -'/ p - 0 

Da Seal ,Uld Peel wllsserdicht ist, muss in jede Packung- ein 
;,""1I1FI'- IlumiJichip' RH Stabilisator beigelegt werden_ 

Der Srcrilisicrun~rsbeurel darf nicht zu voll mit Stoff oder Gaze 
gepackr werden, da sonst die Diffusion des Gases ft:duziert 

\vird un die Sterilisarion nieht gewahrleistet ist. 

4. Slerilisationsmelhode Mil Oem EDGas 
Slerilisationskabinell 

Seien Sie sieher, dass das ganze ~Iaterial so vorbereitet ist, \vie 
es im \'urherig-cn Paragraph J beschrieben worden isr. 

Beginnen Sie mit dem Reinigongsprozess (der im Handbuch 
fUr die spezifischen Anweisungen des EOGas 
Sterilisatiooskabinett zu t'inden ist). Die Luft im ~abinett wird 
\'on einem Ventilator cireuliert unci dn GebEise mit sehr hoher 
Kapazirat entfetnt das enrweichende Gas von den 
Sterilisationsbeuteln. Urn die Ture zu offnen, wird fUr 5 
.l\Jinuren bei extrem hoher Saugung das Sterilisation Kabinett 
enclufter. 

\'\'ahrend das Kabinett enduftet \vird, enrfernen Sie einen 
Dosimeter unci Karte von der EOGas Zubehorschachtel. 
Schreiben Sie auf die Karte das Darum, die Uhrzeit vom Anfang 
und Ende der Sterilisationzeit. Heften Sie den Dosimeter an 
die Karte; nehmen Sie eineo Sterilisierungsbeurei aus der 
EOGas Zubehorschachtel und legen Sie die eingewickelren 
Gegenstande in den Srerilisierungsbeutel zusammen mit einem 
j,""11071 Humidichip (Feuchtigskeitschip) und die Karte mit 
den Anweisungen vom Dosimeter. Die Dosimeterkarre soll so 
platziert werden, das sie leicht zu erkennen ist. Plazieren Sie 
eineo Humidichip am unteren Eode des Beutels, so dass es 
nahe genug am ~Ietaregal ist. Nehmen Sie eine EOGas
KartUsche aus der Zubehdrsehachtel. Seien Sie aber sieher, class 
die Kartusche die gleiche Nummer tragt wie der 
Sterilisierungsbeutei den Sie benutzen werden. Emfernen Sie 
die Auslosesichetung ,Ton der Kartusche. Legen Sie die 
Kartusche in den Sterilisierungsbeute1. Drucken sie so gut 
wie moglich die Luft aus dem Beutel, und verschweissen Sie 
den Beutel (Impuls-Sch\veissgerate). 

Fassen Sie dje Karrusche durch den Sterilisationsbeutel und 
pressen Sie den .r\usloser. Pressen Sie so fesr, dass der Aus16ser 
die \,:'and der f..:arrusche erreicht. Auf diese Art und \'X/eise 
ent\veichr das Gas soforr aus der Kartusche in den 
Sterilisierungsbeutel. 

Die e1ekrruniscbe Anzeige run EOGas Sterilisaror zeigt, dass 
das Kabinett geoffnt:t \\'orden ist und die Tur nicht geschlossen 
ist. Legen Sit: den Sterilisierungsbeutel auf ein Regal im 
Sterilisarur und scbliessen Sie sorgfallrig die Ture. In ca. 3 
Minuten wird die Ture automatisch verschlossen. Fur die 
Anweisungen der \'erschiedenen EOGas Sterilisatoren, schauen 
Sie bitte in lhr Handbuch. 


